3rd Sunday after Easter ¢ Dominica TeErTIA PosT Pascua * “Modicum Sunday”

Introit - (Ps 32: 5-6) Shout with joy to God, all the earth, alleluia; sing ye a psalm to His name, alleluia: give glory to His praise. Alleluia, alleluia,
alleluia. (Ps 65: 3) Say unto God, how terrible are Thy works, O Lord! In the multitude of Thy strength Thy enemies shall lie to Thee. ¥. Glory.
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u-bi- 14- te De- 0 *¥ omnis terra, al-le- l4- ia:

psalmum di- ci- te n6- mi- ni e-jus, alle- G- ia:
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da- te gl6- ri- am laudi e- jus, al-le- Iu- ia,
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alle- Iti-ia, al- le- I4G- ia. Ps. Di- ci- te De- o, quam ter-
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ri- bi- li- a sunt 6-pe-ra tu- a. D6mi-ne! ¥ in mul-ti-ti-di-ne
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n-i- mi- ci tu- i.
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vir-ta-tis tu- ae men-ti- éntur ti- bi
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L6-ri- a Patri, et Fi-li- o, et Spi-ri- tu- i Sancto. * Sic-ut e-rat
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in princi-pi- o, et nunc, et semper, et in s#cu-la secu- lérum. Amen.

of English translations from the sixteenth century to the present day. In the process, they have revealed much little-known material, and some
that is published in a hymnal for the first time. [They] navigate this difficult terrain with assurance; indeed, the editors’ explanation of the
Urbanite reform and its impact on English translators is a model of clarity, and contains information this reviewer has not encountered elsewhere.

] TS EDITORS LEFT NO STONE unturned in their quest for the best versions of these ancient Catholic hymns, combing through centuries

—Dr. Aaron James: 2019 review of the Brébeuf Catholic Hymnal in the Journal of the Society for Catholic Liturgy « https://ccwatershed.org/hymn/
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